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Abstract

Aspectuality and modality engage a significant role in the grammatical-semantic theory of linguistics and are fields with
sides that remain highly controversial topics. Recent researches highlight their functions in shaping the meaning of linguistic
expressions. It is well understood that modality represents the truth value or reliability of statements in connection with the
external environment. As a part of the interpersonal meta function, modality can be recognized as the evaluation of certainty or
probability.

Recent analyses suggest that modality, which does not rely on absolute truth, is associated with "presentation issues"
grounded in socially constructed and debated criteria. In this regard, the expression and evaluation of modality are closely
linked to its purpose of presentation, the needs of speech participants, and other such factors.

Aspectuality, on the other hand, verifies temporality within a sentence via fundamental qualities. It considers elements
such as the beginning, duration, and completion of any action. It is expressed through diverse grammatical, lexical, and, in
some languages, semantic means. Like other Turkic languages, Azerbaijani has an interconnected structure for modality and
aspectuality. These fields are studied together as a system, where modality and aspectuality interact and complement each
other.

From an onomasiological perspective, researching aspectual and modal features in Azerbaijani involves understanding
how these linguistic elements are represented in relation to meaning. Onomasiology examines the different ways to express a
concept across languages, and the present article researches how aspect and modality are realized within the indicative mood of
Azerbaijani.
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AHHOTa M

AcriekTyanbHOCTh M MOJIAIBHOCTh WIPAlOT Ba)KHYIO DOJIb B TPAMMATHKO-CEMAaHTHUeCKOM TeOpUH JIMHTBUCTUKH H
SIBMISIIOTCS 06/1aCTSIMU CO CTOPOHAMH, KOTOpbIe OCTAlOTCsl BeCbMa CIIOPHBIMU TeMaMH. HezlaBHue ncciesjoBaHust OAUePKUBAIOT
ux (QyHKLUMM B (JOPMUPOBAHMU CMBIC/IA $3bIKOBBIX BbIpa)keHWM. OOILernpu3HaHO, UYTO MOJA/JbHOCTh IpefcTaBiseT coboi
HWCTUHHOCTHOE 3HaueHUe WM Ha[e)KHOCTb VTBEP)KIEHWW B CBSI3W C BHellHeW cpefod. Kak 9acTe MeXIMYHOCTHON MeTa-
(YHKLMM MOJAIbHOCTb MOXKET ObITh ITPM3HAaHA KaK OL|eHKa OTpe/e/IeHHOCTH WJIH BEPOSITHOCTH.

HepaBHue aHa/mM3bl TIOKA3bIBAKOT, YTO MOJAJBLHOCTb, KOTOpas He OMMUpaeTcss Ha abCONMIOTHYIO HWCTHHY, CBSi3aHa C
«BOTIPOCAMH TIPeZICTaBIeHUS», OCHOBAaHHBIMH Ha COLMAJIbHO CKOHCTPYHMPOBAHHBIX M 00CY)KIAaeMbIX KpUTepusix. B 3Tom
OTHOIIIEHWY BbIpa’KeHHe U OlLleHKa MOJA/TIbHOCTH TeCHO CBSI3aHbI C ee IIe/Ibl0 TpeJCTaB/ieHus], TOTPeOHOCTIMH YU4aCTHUKOB
PEeUH U IPYTUMH MOAO0OHBIMH (haKTOpaMHU.

AcriekTyanbHOCTB, C pYTro CTOPOHBI, IIPOBepsieT BpeMeHHOCTh B INpe/iIoXKeHNH C TIOMOLbIO0 (DyHaMeHTa/lbHbIX KaueCTB.
OHa paccMaTpuBaeT Takue 371eMeHThl, KaK Hauaslo, POJ0/DKUTE/IbHOCTD 1 3aBepliieHue /iro6oro AeiictBusi. OHa BbIpa)kaeTcs ¢
TIOMOIIIBI0 Pa3/IMYHbIX I'PaMMaTHYeCKuX, JeKCUUeCKUX M, B HEKOTOPBIX s3blKaX, CeMaHTHUeCKuX cpefcTB. Kak u jpyrue
TIOPKCKYe SI3BIKH, a3epbaii/pKaHCKUii MMeeT B3alMOCBSI3aHHYIO CTPYKTYPY MOJA/IIBHOCTH U acCleKTyaJbHOCTH. OTH 00/1acTH
M3y4aloTCsI BMecTe KaK CHCTeMa, B KOTOPO MOJAIBHOCTD U acIIeKTyaIbHOCTh B3aMMOZEHCTBYIOT 1 /IOTIOJHSIIOT APYT ApyTa.

C OHOMAaCHOJIOTHYeCKOW TOUKH 3PEHHs MCCIe/l0BaHHe aceKTya bHbIX U MOZAAIBHBIX 0COOeHHOCTel B a3epbaiiykaHCKOM
sI3bIKe BKJ/IIOUAeT TMOHMMaHHe TOTO, KaK 3TU SI3bIKOBBbIE 3/IeMeHThI Tpe/iCTaB/lIeHbl B OTHOLIeHNH 3HaueHus. OHOMacHOJIOTHs
M3y4aeT pa3/M4HbIe CIIOCOOBI BhIPa)KeHHs] KOHLIETILIMH B S13bIKaX, U B /JaHHOW CTaTbe pacCMaTpuBaeTcs], Kak B COOTBETCTBUHM C
3TUM TIOJXO[,0M PeaM3y0TCs aCTIeKT U MOZIa/IbHOCTh B U3bsIBUTE/IbHOM HaK/IOHEHUU a3epOakifiKaHCKOro sI3bIKa.

KnroueBble c10Ba: acnekT, MOJAJbHOCTb, HaK/IOHEHWs, HU3bsSBUTE/NbHOE HAK/JOHeHHe, BpeMeHa B A3sepOalifikaHCKOM
SI3bIKE.
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Introduction

It is clear that Azerbaijani is one of the most beautiful languages in the world and is one of the principle means of
communication and the official state language of the inhabitants of the Republic of Azerbaijan. The latest statistics indicates
that Azerbaijani is also the first language of 30 million Azerbaijanis living in the Islamic Republic of Iran. This language is also
spoken in southwestern Asia and western Tirkiye. Currently, more than 50million people use this language. Based on
genealogical classification, the Azerbaijani language belongs to the Turkic branch of the Ural- Altaic language family.
According to typological classification, it is classified as part of the agglutinative language group. All word roots in the
Azerbaijani are independent words possessing both lexical and grammatical significance. In Azerbaijani, grammatical
meanings and relationships are formed by monosemic inflexions which follow the stem and the root of a word. The Azerbaijani
language has witnessed a great process of historical development and traces its origins to 1,300 years ago. Due to its richness
and variability, Azerbaijani has been, and continues to be, the subject of extensive study by a wide range of linguistics,
researchers. Therefore, it is necessary to create a broad consensus regarding the accurate and comprehensive description of the
Azerbaijani language. Nevertheless, the remaining problems need to be analyzed. One field whose characterization remains
particularly insufficiently explored is aspectuality, which is only beginning to be studied in linguistics, along with modality, a
domain that has persistently attracted the interest of linguists but has yet to produce widely accepted conclusions.

According to Slavic linguistics such as A.V.Bondarko, A.A.Shakhmatov, European linguists including W.Abraham, E.Leis,
S.Schmid and others, as well as Azerbaijani linguists such as Z.Budagova, I.Abbasov, M.Musayev, aspectuality and modality
are functional-semantic categories that are closely interconnected. It is obvious that the concept of realness which lies in the
correspondence between external reality and the truth constructed within the text, plays an important role in this relationship.
Modality contributes to analyze this type of concept. The impact of realness is obtained by some stylistic means. But not with
standing this, originality itself is a complex experience related to the origin of the text, its formation and use.

Modality as a linguistic phenomenon is somewhat similar to the field of aspectuality, which expresses the property of
action in a general sense [1, P. 376]. It connects all levels of language and in this regard intersects with aspectuality.
Aspectuality encompasses the grammatical, syntactic, and semantic relations withing the language. Similar to aspectuality,
modality also shows different types of relations between statements and objective reality, through features at different levels of
language. Differently to aspectuality, modality conveys ideas such as necessity or possibility. In any language aspectuality and
modality demonstrate the attitude between time and reality. Additionally, these two categories reflect when the situation, event
happened, as well as how the speaker's intention to clarify is manifested in relation to the social context.

In this article, the functional-semantic analysis of the field of aspectuality and modality in the Azerbaijani is based on a
complex analytical method consisting of the comparative-historical and cognitive approaches.

Main results and discussion

Aspectuality studies the way of subjective describing and evaluating any action, presenting the action in question
according to one's own point of view of the speaker. In contrast, modality deals very different relational concepts (like
imperative, indicative, desire, subjunctive, obligative, necessity) with the same grammatical structures. It has been mentioned
that aspectuality in Azerbaijani is rarely used as a linguistic term by linguistics. In quantitative side, modality is often used as a
linguistic term. In Azerbaijani linguistics, aspectual and modal markers are mainly the indicative mood.

Undoubtedly, although the main ways of expressing modality in the Azerbaijani are considered to be modal words, it can
also be said with the reference to the knowledge learned in the background of general linguistics: Modal words are the main
means of expressing modality, but they do not constitute the entirety of modality. Azerbaijani linguists such as Z.Alizadeh,
M.Huseynzadeh, F.Zeynalov, N.Agazadeh and others have commented the main principles of modality and acknowledge the
role of verb forms for expressing modality [2], [8], [10], [17]. According to I.Abbasov, F.Jahangirov and others, who have
mentioned various means of expressing modality in the Azerbaijani language, one of the tools that brings a tone of modality to
speech is the use of the verb forms [1], [5].

One of main representation of modality in Azerbaijani is the category of verb forms which also includes markers that
express the concept of time and person. There is no any sign as a suffix for the modality function however, is executed with
the help of the verb's forms category and their suffixes. Given that, the category of modality "disappears" within the forms of
the verb. We know that while modality expresses the attitude towards reality in a sentence, verb moods mainly the report form,
express the relationship of the action to the moment of speech. Through a quantitative lens, Jafarov was one of the linguists
who largely connects grammatical modality with verbs. Consequently he considers it correct to describe modality via verbs [7,
P. 29].

In S.Schmid's book, she introduces an onomasiological model for describing, classifying, and analyzing the cross-
linguistic content category of aspectuality. “Aspectuality is understood here as a complex category because its complete
realisation, its “definitive” form, results from the combination of its three perspectives: it is thus complex at the level of the
onomasiological foundation, the structuring of the category as such” [15, P. 5].

Italian linguist L. Serianni, who researched the Italian language, its historical development way, and its grammatical
structures, explains aspectuality this way: "aspectuality is considered a significant grammatical-semantic category in
linguistics, which characterizes the temporal structure of events and reflects the speaker's approach on their progression,
completion, or repetition" [16, P. 390]. It provides insights into how events unfold over time, shaping the nuances of meaning
in verbal expressions. This domain is intricately linked to the morphological category of verbs and serves an important role in
constructing temporal meanings within a linguistic framework. In linguistics, is regarded as a constituent of the broader
aspectual domain a micro-field that encapsulates the manner in which an event unfolds temporally.

In Azerbaijani linguistics, aspect refers to a category of style expressed through morphological means and closely related
to the verbal morphology. Despite the fact that, the research, study aspectuality has not yet been extensively developed among
Azerbaijani linguists, this field has been studied within the categories of verbal mood, tense and form relations. However,
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aspectuality has a wider range than the category of tense. Since aspectuality embodies the internal temporality of any action, it
should be accepted as more fundamental and universal than tense.

The aspectual meanings in the Azerbaijani remain underexplored and have yet to be systematically studied as an
autonomous linguistic category. It is linked because of the complexities of its verb- tense system and this problem is similar to
other Turkic languages. Each tense in the Azerbaijani language encodes not only temporality but also aspectuality and
modality, including these categories within its verbal system in a manner that reflects their interdependent nature. Aspectual
properties express themselves in the sentence, that is, at the syntactic level. The verb displaying the action becomes a predicate
as a main sentence member, then the predicate is demonstrated by various forms of mood, which consents to describe of these
fields within the linguistic framework. In Azerbaijani, forms of mood expand the possibilities of the language by integrating
these two fields. Through the forms of the mood, both modality and aspectuality are conveyed alongside temporality. This
connection clarifies the semantic properties of the sentence and exposes different grammatical details in the syntax of the
sentence. A.Javadov, M.Huseinzade, F.Jahangirov and other many international linguists such as F.R.Palmer, S.Chung,
A.Timberlake and others consider forms of mood as important grammatical means of expressing logical modality. There are 6
simple forms of mood in the Azerbaijani: imperative, indicative, optative, obligatory, necessary, and conditional [10, P. 162].

In the indicative mood, the representation of the action in the past, present and future tenses is approved or denied. Using
the suffixes -ar?, -acaq?, -1r, -di*, -mus* modal interactions such as real, true, narrative, probable, affirmative, negative, etc. are
expressed in the performance of the action. The grammatical indicators that indicate the aspectual structure of the indicative
mood — whether the action is completed or ongoing — are also tense suffixes and the particles "idi"/"imis" added to them,
respectively [10, P. 166], [12, P. 147-150], [13, P. 235-254].

The concept can be expressed as follows, with reference to the example of modality nuances that convey a true, real
attitude through the use of the suffix “-ir*”. These suffixes are added according to the rules of harmony to the root, reflects the
highest degree of actuality and veracity of an event that occurs simultaneously with the speech moment, thereby signaling
affirmative modality. As a grammatical marker of the present tense, this suffix not only locates the action in the present
temporal framework but also inherently denotes the aspectual feature of the action being ongoing. In other words, it includes
both the temporal immediacy and the continuous nature of the event as it unfolds in real-time.

Example:

Qapinin zangi ¢alinir. Dilsad gedib qapint agir. 9vvalca Sadiq Sadiqov, sonra Xudus ilo Agasalim galir (The doorbell
rings. Dilshad goes and opens the door. First comes Sadig Sadigov, then Khudush and Aghasalim. Sadigov).

In this example, the use of “-1r*” not only signals the temporal immediacy of the events described but also emphasizes their
continuity and sequential occurrence, thereby enhancing the narrative’s alignment with real-time perception.

Modern Azerbaijani linguist G.Bayramova, in her study related to figurative language, analyzed how the present tense can
also be used to indicate the future tense in Azerbaijani language. According to Bayramova, when we talk about the future in a
language, the using of the present tense form is hypercoding and gives the secondary meaning — decisiveness and confidence
[4, P. 2]. We conclude that, this case also involves a modal feature, reflecting the speaker's certainty and confidence in the
realization of the event.

“-di* “ are the witnessed past tense suffixes and based on the principles of harmony of Azerbaijani language, also these
grammatical suffixes concern to the verb stem (the root). These grammatical suffixes demonstrate a description of the event
occurring prior to the moment of enunciation conveyed through testimonial evidence. From the point of view of the modality,
while these suffixes have shades of expressing a real, true attitude, their aspectual features are realized in different forms.
Before we look at them, let us analyze A. Akhundov's viewpoint on this issue:

“The witnessed past tense is used to refer to action that it was performed only once, not repeatedly, or inversely, that it
was not performed at all; it indicates the one time eecution of the action”.

This viewpoint is entirely consistent with the example and reflects the aspectual features associated with a specific
moment or non repeating features of the event.

Example:

Moana ela galdi ki, bu ganc leytenanti haradasa gérmiisam (I thought I had seen this young lieutenant somewhere).

Using the suffixes “-ms*’ that demonstrate the occurance of an event without primary observation, but through
narration(naql) by the speaker is charachterized the reality, probability or possibility in the past. Verbs with these suffixes
express modal connotations such as narration or the result of performing an action [7, P. 33]. As opposed to this, some
linguistics write that these suffixes represent perfective aspect and also a modality of evidentiality/testimoniality [11, P. 95],
[14, P. 135].

It is noteworthy that in modern Azerbaijani, the narrative past tense is expressed through a variety of morphological
markers. Specifically, for the 2™ and 3" persons, the narrative past tense can be formed not only with the suffix “-mis*” but also
with the suffix “-1b*’. This morphological variation underscores the dynamic nature of Azerbaijani verb morphology and
reflects the intricate processes involved in the expression of temporal and narrative aspects. Such observations are integral to a
comprehensive understanding of the language’s morphosyntactic system.

Example:

1. Miiallim galmis (The teacher came).

2. Miiallim galib (The teacher came).

There is no temporal difference between the sentences. Across both sentences, the action is reported in a non-testimonial
way, that is, by only reporting the result of an action that occurred in the past [10, P. 151].

"acaq®", definite future tense exponents are used to express a modal determined attitude. These embody the fact of
execution in the future after the moment of speech. Let's see how to translate Azerbaijani verbs with these definite future
suffixes into English. When translating Azerbaijani verbs with these suffixes into English, the forms used are:

(1) "Simple future tense";
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(2) "Present continuous" for actions that are expected to occur in the near future;

(3) "to be going to + verb" for planned actions.

Example:

(1) O, bir da bela etmayacak (He won’t do that again).

(2) O, sabah rasm ¢akmayacak (He is not painting tomorrow).

(3) O, ayin sonuna kimi vacib bir imtahan veracak (He is going to take an important exam at the end of the month).

If these given examples are analyzed within the framework of aspectuality, we can notice that, the action will be
completed and will not continue (since the sentence is in the negative).

Example:

Isi vaxtinda bitirarlar (They will (probably) finish the work on time).

"ar®" are the suffixes of the indefinite future tense and show the modality for the probability relation. This form expresses
the probability of an event that may take place in the indefinite future after the moment of speech and highlightes the features
of the action such as continuation, repetition, completion or beginning with regard to aspectual considerations [3, P. 102].
Within this context, the uncertainity of the time of the action's realization demands special attention to its internal dynamics.
The characteristic features of the action and its relations to other clause elements also play an important role in determining
shades of meaning. The uncertainty/probability expressed by this form in Azerbaijani is presented through modal words with
corresponding shades of meaning when translated into English.

Conclusion

This study has examined the interaction between aspectuality and modality in the Azerbaijani language, particularly in the
context of indicative mood. It provides important insights into the way these categories shape meaning and expression. We
have discussed how these features are used in Azerbaijani to convey nuanced temporal, aspectual, and modal distinctions. This
onomasiological approach is capable of contributing to a deeper understanding of the communicative functions of aspect and
modality in the Azerbaijani indicative mood.
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